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T'PA®IYHA MOBHA I'PA SIK BUSIB IOJII®OHII HAPATOPIB:
MMPATMACTWIICTUYHUIA PAKYPC

AHoTanisi. HaykoBy po3BiIKy IPUCBSYEHO JOCTIIKEHHIO JUCKYPCUBHOT
npupou rpadiuHoi MOBHOI rpH, 1110 3aco0amu JiHTBoradii, MapKye moxiQoHio
HApaToOpiB y Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY MOCTMOJEPHICTCEKOMY XYAO0KHBOMY
TeKCTi. BUsiBIeHO, 1110 B OCHOBI TBOpPEHHsI rpadiyHOi MOBHOI Ipu 3aco0aMu
JiHrBorpadii jexaTs JiBa B3a€EMOIIOB ’sI3aH1 MPOIIECH: Bizyaui3allis — rpadivne
BUJIUICHHS TIEBHOI OJWHUIN TEKCTy (CJIOBa, peueHHs, HaadpasHOi €IHOCTI,
PO3/UTY TOIIO), IO 3YMOBIIOE JOMIHYBaHHS 30pOBOTO CEHCOPHOTO KaHAIy
crpuiHATTS 1HMOpMaIi; TiOpuaM3allis, sSKa IOJsIraE y KOHTaMIHOBAaHOMY
croco0l TBOPEHHS HOBHX CHIB, IO 0a3yeThbCsi HAa HETHIIOBOMY BITHOCHO
rpaMaTUYHOT HOPMU TTOETHAHHI PI3HUX OJMHHUIIS JIIHTBOTpadii, BepOambHUX Ta
HeBepOaIbHHX. 3’5ICOBAaHO, 110 HEeBepOaabHI 3acO0M HE TITBKH JOMOBHIOIOTH
BepOabHi (OYKBH, CKIIaJIH, CIIOBA, CIIOBOCIIONYYCHHS, peUCHHs, a03a1u), a i
(opMyIOTh HOBI CaMOCTIHI rpad1yHi oguHULl. B3aemonairoun 3 BepOaabHUMU
3HaKaMH, BCyIleped KOHBEHUIWHHUM IpaBHJaM 1 HOpMaM. MeTow CTaTTl €
BUSIBUTU Ta OMUCATH MPAarMacTHJIICTUYHUNA MOTEHIian TpadidyHOi MOBHOI IpH
3aco0iB JiHrBorpadii y TBOpeHH1 MojaioHii HApATOPIB V HOCMMOOEPHICHICb-
KOMY MYTbMUMOOAIbHOMY Hapamusi. BiInmoBigHO 10 MeTH OyJ0 BU3HAUYECHO
TaKl 3aBJaHHs: OOIPYHTYBATH MOHSTTS «BI3yaJlbHHA MEPLEMNLIis» K CKIaJaHe
MDKIACIMIUTIHAPHE SBUIIE; YTOUHUTH MOHATTS «rpademay, «rpadidni 3acodu
Ta MPUAOMH» 3 TO3MUIINA JHHrBorpadii; MPOCTEKUTH B3AEMOJIIO PIZHUX
OJMHUIIL JIHrBorpadii y TBOpeHHI mojioHIi HApaToOpiB Ta BUSIBUTU IXHE
MParMacTUIICTUYHE HABAHTAXKEHHSA Y MOCTMOJEPHICTCHKOMY XYIO0XHBOMY
TekcTi. [IpocTexkeHo, MO y HAPATOJOTIYHHX CTYHISIX ChOTOACHHS OTOBIIb
EBOJIIOIIIOHYE BiJl MPSMOJIHIMHOCTI JIIEFTETUYHOTO HapaTopa 10 Bi3yasi3oBa-
HOTO crocoOy OaratookycHOI pempe3eHTallii Mol pisHUMHU HapaTopaMu/
nepCOHakaMu/aBTopoM. [oBeeHo, 10 y NOCTMOAEPHICTCHKOMY XYA0XKHBOMY
TEKCT1, [0 € MYJIbTUMOJAJIbHUM IpaQiyHUM HApaTUBOM, rpadiuHy MOBHY TPy
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3ac00iB JiHrBOrpadii mpocTeKyemMo, y mepury 4depry, Ha QoHorpapigHOMY
piBHI (pi3Hi Buau TpadoHy), piAlie Ha CIOBOTBipHOMY (rpadoaepuBaru) Ta
JIOCUTh YaCTO Ha TEKCTOBOMY. Bu3HaueHo, 110 yci BUau rpadiuHoi MOBHOI Ipu
MapKyIOTh NOJ1(POHII0 HAPATOPIB, 10 € BUSHAYAIHHOI O3HAKOI) TAKOTO THUITY
TEKCTIB.

Karwu4osi cioBa: rpadiuna MoBHa rpa, JHTBorpadis, mparmaTuka,
CTUJIICTHKA, TOMI(OHISI HAPATOPIB, MOCTMOJEPHICTCHKUN MYJIbTUMOAATBHUN
HapaTHB.
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GRAPHIC LANGUAGE PLAY AS A MANIFESTATION OF
NARRATORS' POLYPHONY: A PRAGMASTYLISTIC
PERSPECTIVE

Abstract. This paper is devoted to the study of the discursive nature of
graphic language play, which marks the polyphony of narrators in a
contemporary English postmodern fiction text by means of linguohyphony. It
has been found that the creation of graphic language play by means of
linguography is based on two interrelated processes: visualisation - graphic
highlighting of a certain text unit (word, sentence, superphrase unity, section,
etc.), which determines the dominance of the visual sensory channel of
information perception; hybridisation, which consists in a contaminated way of
creating new words based on an atypical combination of different linguistic
units, verbal and non-verbal, in relation to the grammatical norm. It has been
found that non-verbal means not only complement verbal ones (letters,
syllables, words, phrases, sentences, paragraphs), but also form new
independent graphic units. They interact with verbal signs, contrary to
conventional rules and norms. The purpose of the article is to identify and
describe the pragmatic potential of graphic language play of linguistic tools in
creating polyphony of narrators in a postmodern multimodal narrative. In
accordance with the aim, the following tasks have been defined: to substantiate
the concept of “visual perception” “as a complex interdisciplinary phenomenon;
to clarify the concepts of “grapheme”, “graphic means and techniques” from the
standpoint of linguistics; to trace the interaction of different units of linguistics
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in the creation of narrators’ polyphony and to identify their pragmatic load in a
postmodern literary text. It is traced that in today's narratological studies, the
narrative evolves from the straightforwardness of the diegetic narrator to a
visualised way of multifocal representation of events by different
narrators/characters/author. It is proved that in a postmodern fiction text, which
Is a multimodal graphic narrative, the graphic language play of linguistic means
can be traced, first of all, at the phonographic level (different types of graphon),
less often at the word-formation level (grapho-derivatives) and quite often at
the textual level. It has been determined that all types of graphic language play
mark the polyphony of narrators, which is a defining feature of this type of texts.

Keywords: graphic language play, linguistics, pragmatics, stylistics,
polyphony of narrators, postmodern multimodal narrative.
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IMocranoBka mnpoGJieMu. Y TApUHI MOCTMOJEPHICTCHKOI TOETHKHU
0COOJIMBO aKTyaJIbHUMH CTalOTh TaKl HAYKOB1 HaIlpaIlOBaHHS, 1110 (DOKYCYIOTh
yBary caMe€ Ha BI3yaJIbHOMY MOBJIEHHI SIK MOTY>KHOMY 3Hapsjjl Ccy4acHOi
komyHikarii (P. bapr, K. Xappicon). Y 11,omMy 3B’s13Ky MOKEMO CTBEP/IXKYBaTH,
mo came qiHrsorpadis (T. Kocmena) sik «koMmrmiiekcHa Hayka OpoO MHUChMOY
YMOKJIUBIIIOE TEOPETUYHE OOIPYHTYBaHHS JIHIBAJIBHOIO CTaTycy rpadem,
BUSIBJICHHSI Ta OIKUC iX B3a€MO/I1i 3 HeBepOaTbHUMU 3aC00aMU, TPOSIBY IXHBOT'O
MParMacTUIICTUYHOTO MOTEHITIATY Yy MYJIbTUMOIAJTLHOMY MPOCTOPI MOCTMO-
JEPHICTCHKOIO XYyJOXKHBOTO TekcTy. I[lpm npoMy, Bi3yajibHa TI'PaMOTHICTb
Cy4aCHOIO yuTaya MOJIArae B YMIHHI MPaBUJIBHO 3aCTOCYBaTH BiJANOBIIHUN
IHCTpYMEHTapii 1 BUAUIMTH y TEKCTOBIA TKaHWHI BepOajbHI Ta Bi3yasbHI
KOMITOHEHTH (CXeMH, MAaJIOHKH, giarpamu, Qororpadii, cumBOmM, pIi3HI
mpudTH TOIIO), SIKI B3a€EMOMAIIOYM 31 CIYXOBUMH, BEpOAIbHUMH Ta IHILIUMU
CEHCOPHUMHM TIOBIJOMJICHHSMH HaOyBalOTh IHIIOTO 3HAYEHHS 1 Yy CBOIH
CYKYIHOCT1 YTBOPIOIOTh HOB1 I'pa)iuHi yTBOPEHHS, IO CTAIOTh KIIFOUOBUMH JIJIS
MyJIbTUMOIATBHOTO TpadiuyHoro Hapatuy (binenpka, 2014; babemntok, 2024).

AHaJMi3 OCTaHHIX AoCHiKeHb i myOaikamid. Y HapaToNOriYHUX
CTYAISIX ChOTOICHHS OTIOB1Ib €BOJIFOIIOHYE Bi MPSAMOJIHIMHOCTI IIEFETUYHOTO
Haparopa JI0 Bi3yasi30BaHOT0 Crocoly 0araTooKycHOI penpe3eHTaIlli mo i
pi3HUMHU Haparopamu/nepconaxamu/aBropom (M.-JI. PasiH). Take po3mmpenHs
HapaTHUBHOI TEPCHEKTUBU 3yMOBIIOE HEOOXITHICTh BHUBYEHHS MOCTMOJIEP-
HICTCHKOT'O XYyJOKHBOTO TEKCTY 3 MMO3MIii pizHorosoccs (M. baxrin) abo, y
CydacHiil TepmiHoOTii, Hapamuenoi nonighonii (O. babdemok, O. binerpka,
[. bexrta). 3 ornany Ha pU3OMATHYHUNA MPUHUUI TOCTMOJEPHICTCHKOIO
tekcToTBOpeHHs (O. babemntok) nonigponia napamopie y mocTMoIepHICTCh-
KOMY XYyJO0XHBOMY TEKCTI BHUPIZHSETHCS CKJIQJHUM IMEPEIUICTCHHSIM PI3HUX
roJociB (aBTOpa, HApPaTOPa, MEPCOHAXKIB) aXK J0 IXHBOI KaKO(OHIT (XUMEPHOTO
Hepo3pi3HEHOTO abcypaHoro rymny ronociB) (binemnpka, 2016).
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Cninx 3a3HaunTH, 10 rpadiyHi HOBOTBOPH Oy y (hOKyCi yBaru 0ararbox
JOCIIIKEHB, A€ IS iX MO3HAYCHHS BUKOPUCTOBYBAJIM TaKi TEPMIHH SIK-OT:
rpadon (B. Kyxapenko), rpadiuni 3Haku, abo rpadiuyHi CTUIICTUYHI 3aCO0H 1
npuiiomu (O. babentok), rpadiuni TekctoBi aHomanii (JI. KopoTkosa),
Bi3yasibH1 HeosorizmMu (O. MapunoBa), rpadiuni okazionanizmu (b. Kpusenko),
rpadiuni HoBaii (O. binenpka).

AHaTITUYHUNA OIVISJT HAYKOBHUX 3J00YTKIB 3 TpoOsieM Kiacudikaiii
rpadiyHUX PECYpCiB J03BOJUB BHOKPEMHUTH JIEKIJIbKa OCHOBHMX ITIIXOIIB:
cemiomuyHull, y MeXax BUAUICHO MapaliHIBaJbHI KOMIIOHEHTH KPEOJIi30BaHUX
TEKCTiB, 30Kpema enekTpoHHoro Ttekcry (O.Komsaca, €. Cranenko), Mac-
memiiiHoro auckypey (JI. Makapyk); zicmagno-munonociunuii, Ha OCHOBI SIKOTO
3’SCOBAaHO TMapaJUIMAaTU4YHI Ta CHUHTarMaTU4HI XapaKTePUCTUKUA TpadidHUX
3aco0IB 1 MPUHOMIB B aMEPUKAHCHKHX Ta YKPAaiHCBKUX IMOCTMOJEPHICTCHKUX
BipmoBanux Tekctax (O. BsutikoBa); crmunicmuynuil, 10 YMOKIIUBUB BUSIBICHHS
3ac00iB €KCITPECUBHOI rpaiky MUCEMHOTO MOBJICHHSI B MAc-MEIIMHUX TEKCTax
(T. PanmzieBchka), 30KpeMa 1 B IOCTMOJIEPHICTCBKOMY IPO30BOMY TEKCTI
(O. babemok, M. Kapn, JI. KopoTkoBa); npaemamuunuii, 1m0 BIII3EPKAIIOE
BIUIMB IKOHIYHHMX KOMIIOHEHTIB KpPEOJII30BaHUX XYAOKHIX TEKCTIB Ha yUTaya
(JI. Kusik-PenpkoBuy), Ta rpadiyHmux 3ac001B €KCIUTIKAIIIT TparMaTUYHUX 3HAUYCHb
y TekcTi peksiamu (B. Kpumronaiituc) Ta mynemumooanvruti, 30CepeKeHUN Ha
BUSIBJICHHI BepOAJIbHUX Ta HeBepOalbHUX 3ac00iB Y rpadoceMiOTHYHOMY
KomayBaHHI HapatuBHOi momidonii (O. binmernpka). [Ipote, BUBUECHHS sBHINA
noJiipoHii HapaTopiB K BUSABY I'padiqHOI MOBHOI I'pH 3a JOIMOMOTOIO0 PI3HUX
3aco0iB JHrBOrpadii y MOCTMOJEPHICTCHKOMY XYIOKHBOMY TEKCTI BCE IIIE
3aJIMIIAETHCS, HA HAIIl TIOTJISA], HEIOCTATHHO BUCBITICHUM.

MeTor0 €TATTI € BUSBUTH NMPArMacTWIICTUYHUNA NOTEHLial rpadiuyHol
MOBHOI I'pu 3ac00i1B JiHrBorpadii y TBOpeHHI nomaidoHil HApaTOpIiB ¥ CYUaACHUX
aunenomosnux mexcmax. BinnosigHo 10 MeTH OyJI0 BU3HAUEHO TaKi 3aBAAHHS:
OOTPpYHTYBAaTH TOHSTTS «BI3yaJIbHHA TMEPLENIlis» SIK CKIagHE MIXKIUCIIU-
IUTIHAPHE SIBUILE; YTOUHUTH MOHATTS «rpademar, «rpadidti 3aco0U Ta NpUHOMI»
3 MO3UIN JIHrBOTrpadii; MPOCTEKUTH B3AEMOJAII0 PI3HUX OJUHUIIL JIIHTBO-
rpadii y TBopeHHI mojiioHii HapaTopiB Ta BUSBUTH IXHE MPArMacTUIICTUYHE
HABAaHTAXKEHHA y TTOCTMOJIEPHICTCHKOMY XYA0KHBOMY TEKCTI.

Buxiaaa ocHoBHoro marepiaay. Bimomo, 110 OKo € HaWMOTYXHIITUM
NPOBITHUKOM iH(opMariii 1o Mo3ky (Burmark, 2008), Tomy po3mmdpyBaHHs
BI3yaJli30BaHOTO MOCTMOJIEPHICTCHKOTO XYyJIOKHBOTO TEKCTY BUMAarae meBHOI
TEOpPETUYHOI 0a3u y napuHi BidyanbpHoi putopuku (Barthes, 1998; Foss, 2005)
Ta Bi3yasnbHOI rpamotHocTi (visual literacy or media literacy) (Horton, 1994).
3acanu BI3yaJbHOI PUTOPUKH 0a3yrOTbCSd Ha BI3yaJbHIA MepUenuii
(po3mi3HaBaHHA Ta peakuis), YyTTEBIH MPOHUKIMBOCTI HABKOJIUIIHBOTO CBITY,
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10 0COOJIMBO XapaKTepHE AJIsl MOCTMOACPHICTCHKOTO CBITOCHPUUHATTS. BoHH
JSITTIM B OCHOBY MYJIBTHUMOJANbHOI Teopii Tekcty (M. Xammigei, I'. Kpecc), 1
YMOKJIMBUJIM: @) BUSBJIEHHS iXHBOI BI3yaJlbHOI HEOJHOPIAHOCTI HAa OCHOBI
OPUHIMIIB  Bi3yaJdbHOI mepreniii; O0) BHOKPEMJIEHHS MYJbTUMOIAIbHOI
rpadiyHoi (OpMH MOCTMOJEPHICTCHKOTO XYJI0KHBOTO TEKCTY, SIK CBIOMOTO
NOPYUICHHS KAaHOHIYHUX TIpapiyHUX HOPM TEKCTOTBOPEHHS Yy €IUHOMY
TEKCTOBOMY IIPOCTOpI; B) BHU3HAUYCHHS (PYHKIIOHAIbHMX THUMIB TpadidHoi
MOBHOI Tpu (rpademuoi, pparmeHTapHoi Ta guckypcuBHoi) (bademntok, 2024);
I') BCTAHOBJICHHSI MParMacTHIICTUYHOT poJii 3aco01B JiHTBOTrpadii y TBOPEHHI
noJ1i)oHii HApATOPIB Y MOCTMOIEPHICTCHKOMY XYI0KHBOMY TEKCTI.

[TpuHarigHo 3ayBaKMMO, IO MPArMacTHIICTHUHUN TAXIJ 10 BUBYCHHS
TOTO YM IHIIIOTO JIHIBAJILHOTO SIBUIIA TOJIATAE Y BUABJICHHI MOXKIIUBUX IUISXIB
MaHiQecTalli THX MparMaTUYHUX (HaKTOpiB (IHTPATIHTBAIBHUX Ta €KCTPAJIIHI-
BaJIbHUX), SIKI JIO3BOJIAIOTH BHSIBUTU JIIHIBICTUYHHWN TMOTEHINA aHai30BaHOTO
suma (Hickey, 1993), tobto mocmipkyBatd Koau(iKOBaHI 3HAYCHHS, IO
EKCIUTIIIUTHO YU IMILTIIIUTHO BUPAKEHI 32 JOMIOMOTOI0 PI3HUX MOBHUX OJIUHUII.

3arajibHOBIIOMO, IO PI3HOMAHITHI 3aco0u JiHTBOrpadii po3risnarTh
JIMIIE K «MapTUHAIBHE JOTTOBHEHHSI, 10 3aBXK/IH MiJCUIIOE 3arajibHe BPAXKCHHS
Bia aHamizy» (CurmukoBa, 264). Take moTpaktyBaHHs rpadiuHux (Bi3yaJIbHUX)
3ac001B MOYKHA TMOSICHUTH THUM, 1110 rpadeMu, SK MMpaBUiio, BBAXKAIOTh OJIHOILIA-
HOBUMU OJMHUILIMH, K1 PENPE3CHTYIOTh YCHE MOBJICHHS Ha TTUChMI (BiAIOBII-
HUKOM Tpademu € GoHema), 10 MAIOTh JIUIIIE TJIaH BUPAKEHHS, OJTHAK 1M030aB-
JeHi Twiany 3micTy. CiiJi HaroJaoCuTH, IO 3 To3wiii JiHrBorpadii, rpadema —
MIHIMaJIbHa OJUHUILI OYIb-SIKOT CHCTEMH ITUChMA, 110 BUPAXKAE BIAHOMICHHS ITI€T
OJIMHMIII TTUChMA, TOOTO TUIAH 3MICTY, JI0 ii rpadivyHOro BiOOPaKEHHS U TUTaHy
BUPAKEHHS. Y 1bOMY 3B 513Ky BaKJIMBUM € MMOTPAKTYyBaHHS rpa)IyHUX 3HAKIB K
«WHU(PPYBAITBHUKIB 3MICTY», IO IMIUTIKYIOTh JOCTaTHbO «IIMPOKE M BOJHOYAC
Jeab BIIOBMME 3HAUEHHS 1032 iXHBOI (YHKLIEI KOTYBaHHS BepOaIbHOTO
nosigomieHHs» (Stockl, 78), a Takok MarOTh MOTYKHHUWA MPAarMacTUIICTUYHUHI
noreHian. IlpuHariiHo TakoX 3ayBakuMo, WO OyJb-fSKa 3 MeperiyeHux
OJUHUIL (CIOBO, peueHHs, Hajdpa3Ha €IHICTh, SIK1 BIJIMOBIAHO CTAHOBJISTH
naparpad, po3aia, TVIaBy, HNPOMOBY, MICISMOBY, emirpad) ckiagaeTbes 3
rpadem sk HaliMeHIIMX OYKBEHUX YM HEOYKBEHUX OJMHUIL HAWHUKYOTO
CTYIICHSI CTPYKTYPHOI 1€papxii TEKCTY.

Y KOHTEKCTI HaIIoi HayKOBOi PO3BIJAKK KJIIFOYOBOIO € T€3a MpOo Te, 1110
HeBepOaybH1 3aco0u JiHTBOTpadii HE TUTBKH JOMOBHIOIOTH BepOaibHi (OYKBH,
CKJIaJM, CJOBAa, CJIOBOCIIONYYEHHS, pedyeHHs, a03amu), a ¥ (OpMyIOTh HOBI
caMOCTiiH1 TpadiuHi OJUHUII, B3aEMOIII0UN 3 BEpOATbHUMHU, BCyIIeped KOH-
BEHLIIMHUM ITpaBujaM 1 HopMaM. Mu koM noroxyemocs 3 O. binenpkoro,
sKa CTBEPDKYE, M0 «y MEXax MYJIbTUMOJAAIBHOTO MiIXOAy [0 aHajizy
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rpadoceMiOTUYHOr0 KOAyBaHHS HapaTUBHOI MOJMi(OHII Yy MOCTMOJEPHICTCh-
KOMY XyJOXXHBOMY TEKCTI TaKWM BIAXWUJCHHSM BiJl HOPMH BHUCTyHalOTh
rpadivHi HOBallli, IKI MM BU3HAYA€EMO SIK T1OpUIH1 OJUHULII TEKCTY, YTBOPEHI B
pe3yibTaTi MO€JHAHHSA 3HAaKIB TE€TEPOreHHUX CEMIOTMYHMX MOAYCIB, IO
CTaHOBJIATh €JIMHE CTPYKTYpHE, CMUCIIOBE 1 PyHKIIOHANBHE 1iyie» (butenbka,
2016).

B ocHoBi TBOopeHHs rpadiuyHOi MOBHOI I'pH 3aco0amu JiiHTBorpadii, Ha
HAI MOTJISA, JIeXkKaTh JIBa B3a€MOIIOB sI3aH1 NIPOLIECHU: 8i3yanizayis — rpadiune
BUJIUICHHS TIEBHOI OJWHUIN TEKCTy (CJIOBa, peueHHs, Haadpa3HOi €IHOCTI,
pO3ALTy TOLIO), IIO 3YMOBIIOE JOMIHYBaHHS 30POBOIO CEHCOPHOTO KaHaly
cupuiHATTS 1HbOpMAaIIil; eibpuduzayis, sKa TONSITaE 'y KOHTaAaMIHOBAHOMY
croco0l TBOPEHHS HOBUX CIIB, IO 0a3y€eThCs Ha HETUIIOBOMY TO€IHAHHI
PI3HUX OAMHULG JiHTBOrpadii, BepOaibHUX Ta HEBEPOATbHUX, TOOTO BIIXHJIIE-
HHI B1J] HOpMH.

VY noCTMOIEpHICTCEKOMY XYJ0KHBOMY TEKCTI, IO € MYJIbTUMOIaJIbHUM
rpaiuHUM HapaTUBOM, IpadiuHy MOBHY rpy 3acoOiB JHrBorpadii mpocre-
KYEMO, y Teplly 4epry, Ha ¢oHorpadiyHoMy piBHI (pi3HI BUIu TIpadoHy),
piaiie Ha CIOBOTBIpHOMY (rpado/iepuBaTi) Ta JOCUTh YAaCTO HA TEKCTOBOMY.
VYei Buau rpadiuHOi MOBHOI I'pH MapKyrOTh MOJi(OHIIO HapaTopiB, IO €
BHU3HAYAJILHOIO 03HAKOIO TAKOTO TUITY TEKCTIB.

Tax y pomani Binni lan (2024) «Dirt Poor Islanders» aBropka Bukopuc-
TOBY€ rpadoH, o0 nepeaaTy noii(oHio HapaTOPiB, AKI CIUIKYIOTHCS PI3HUMHU
MoBaMu. Ochk eMoIliiHa po3MOBa JOHBKM Ta OaThbKa, SIKa CTBEPIKYE, IO il
MOTaHI MEPCIEKTUBHU Y KUTTI 3yMOBJIEHI 1i TOHTAaHCHKUM TOXOKEHHSIM. ‘Just
because I’m the oldest, doesn’t mean I wanna waste my life looking after
babies. Am I not your baby too? You all so mad at me punching that White girl,
but she get to be smart and all I get to be is Tongan...(p.239). “My baby”’, he
crooned, clicking his tongue, tck, tck, tck. ‘1 don’t want youse to hate youseself,
I want youse to love yoseself. Taking in a sad solemn breath, he went on, ‘Us
hafekasi always feel like that when we are young. It’s time for yose to know
what being Tongan truly means’ (p.239).

['onoBHa repoins, MenoB, Hapoauiacs B aHTJIOMOBHOMY CEPEIOBHIII B
ABcTpadnii, ToMy AJi Hel € aHriilicbka. BoHa BXXMBa€e po3MOBHI CKOPOYEHHS Ta
NpaBHIIbHI TpaMaTHuHi CTpyKTypH: ‘Just because I’m the oldest, doesn’t mean |
wanna waste my life looking after babies. [l ii 6aTbka XapaKTepHHIA CypIKUK
aHITIHCHKOT Ta TOHIAHCHKOT MOB 4epe3 HOro TOHIAaHChKE MOXOKEHHs. Moro
PEYEHHS MPOCTi, HETOUIUPEH], YaCTO 3 IHIIOMOBHUMH (TOHTaHCHKOI MOBOIO),
JUTsl yrTada, BKparieHHsamMu. [IpoTe, came 11e poOUTh HOTO MOBJICHHS, HAa HAII
HOTJISAM, TyXKe YyTTEBUM, €MOIIMHUM 1 mupuM. Poauui Menos, ii 6abycs Ta
TITKH, PO3MOBIISIIOTH TUIBKM PIIHOK JUIsl HUX TOHTAHCHKOIO MOBOrO: Nana
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yelled back in Tongan, ‘Palagi fie me’a! This roughly translated to, “All White
people think they are better than us!» (p.7). Nailed to the front of the heavy
wooden door of my Nana’s house ws a red and gold plague that read,
“Fe’ofa’aki, which meant “Love one another’ (p.11). V Takux Bumaakax
aBTOpKa TMOJA€ TMEpeKJiaJl TaKWX BHUCIOBIIOBAaHb YM CJIOBOCIOJYYEHb
aHTJINCHKOI0 MOBOIO. YacoM BHUKOPHUCTAHHS JBOX MOB Ta TiOpuau3aIlis
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp NPU3BOAUTH [0 IOBHOIO HEMOPO3YMIHHSA TepOiB
(Menos ta 6adyci): “Over the gentle trickle, | asked Nana if she thought I still
came from her poo. “Qiaue! She gushed with the water and then chuckled out
aloud. ‘My girl, I all that be you’. My brows furrowed as | tried to understand
what she meant, her hands and words starting to give me a headache” (p.65).

BaxnuBuMm 1151 iHTepripeTaii 1bOr0 pPOMaHy BBaXKA€EMO YHUCICHHI
KyJbTYpHI peaiii, 0 MepeJarTh BIANOBIAHY €THO-KYJIbTYpPHY cHeuudiky
BOT0 Hapoay. Tak 3a J0MOMOror0 TpaHCcaITepallii 3 TOHFAaHChbKOT MOBU aBTOpPKa
BBOJUTH JI0 JI1aJIOTIB MEPCOHAXIB peaiii TOHAHCbKOI KYJbTYpH, Cepel AKUX
TpaIUIIMHUN TUIETEHUH 3 KOPH JiepeBa KuiauM THaty (gnatu), ocobnuBe Tarty,
sK€ BUKOPUCTOBYBaJIM y Hapirauii (tatatau), mepiie MopcbKe ABOMICHE KaHOE
(vakatou), mopchke GorioBe kanoe X croiittsa Ha 150 micup (Ra Mara’ma),
kBiTky-cumBos (heilala), tpamumiiinuii gecepr (manioke/cassava bread),
ocobmuBuii cratyc TiTKH (XpecHoi mamu) (mehekitanga) ta Garato iHIIHX.
[IparmacTuiicTUYHUMN MOTEHI1Aa] HABEJIEHUX BHIIE Tpad)OHIB MOJISATAE Y TOMY,
10 yC1l BOHU CTBOPIOIOTH HETIEPEBEPIICHY aBTEHTUYHY aTMOC(hepy KyJIbTypH
Ta mo0yTy Hapoay Kpainu ToHra, y MUHYyJIOMY BelIMKOT TOHTaHCHKOI iMIEpii,
HaWCTapilIoi HaIlli CBITY.

Ha nuckypcuBHOMY piBHI TpadiuHa MOBHA Tpa CTBOPIOETHCS 3a IOTTOMO-
ror0 rpa@iyHoro BUAUICHHS (IHIIMM WIPUPTOM), TEKCTOBUX (parMeHTiB, L0
CYNPOBO/KYIOTh KOXXHY 3 YacTHH pPOMaHy, Ha3BU SKUX BiToOpaxaroTh
HaNBaKJIMBIIII JTSI TOHTAHCHKOT KyJIbTypH KoHIenTH: SOil (3emis), bark (kopa),
salt (cinb), blood (kpoB). OTok pomMaH PO3MOYHMHAETHCS 3 KOPOTKOI icTOpIi
BUHUKHEHHS KOposiBcTBa TOHro, 4aciB HapODKEHHsS KOpoJjs, 1o OyB
nocepeAHukoM MK borom Ta moapmu. llg HalioHanmbHa JereHga €
3aCaJIHAYOI0 JJI PO3YyMIHHS TOJIOBHOI 1/1€1 TBOPY.

“Blood soaked soil as flesh of flesh became full-form. A grounded
woman, named Va’epopua, was crying under the toa tree. ‘Ah weh, ah weh’.
From above, the god of gods watched as his son was emerging, crown first.
Fluids flowed from the depths of Va’epopua. Her son was born into earth,
covered in kaka and tissue” (p.3) [O. b. —epaiune udinenns asmopruy.

BigmiHHMI 3a 3MICTOM BiJ PEIITH OIOBIJI, el TEKCTOBUU (PparMeHT
CTBOPIOE y YWTada KOTHITUBHUU NHCOHAHC 1 3MYIIyE€ HOTO 3BEPHYTHCS IO
SHIMKJIONEIMYHUX JIKEPET 3a BIATOBIIHOIO KYyJIbTYpHOIO 1HPopMmartiero. Tak 3a
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JereHo, octpoBu ToHra Oynu cTBOpeHi HamiBOorom Mayi, BeleTHEM Yy
TaTyIOBaHHI, IKUW BEJIMYE3HUM FauKoM JUIsl pHOOJIOBIIl 3a4€NUB TPOXHU CylIl 3
nHa okeany. Lle OyB ofuH 3 mepuIMX apximnesaris, 3aCEJICHUX JIOAbMU IIE 110
1200-850 pokiB mo Hamoi epu. MicueBi »xkuteni go0pe 3HaIUCA Ha
3eMJIepOOCTBI, IPOTE KIFOYOBHUM JUIsl iXHBOT 1CTOPIl CTAjI0 MOPEIJIABCTBO. A 3
X CTONITTS Ha YOJIl TAKOTO IMOCEJICHHS CTOSIB TYi-TOHTa, JOCIIBHO «BOJOJAP
Tonra», skuii moegHyBaB B coOl CBITChKE Ta AyXOBHE Hauano. Llei TuTyn
nepeaaBaBcs Bij O0aTbka 10 CHMHA, a WOro MmoyaTok OepeThcsl BiJ HariBOOTa
AXO0€iTy, PO HAPOKEHHS SKOTO UIIJIOCS Y HAaBEJIEHOMY (PparMeHTI.

[ixaBoto mis uyurtadiB Oyne ¥ iHma iHGoOpMaIs MPO CTAHOBJICHHS
Tonrancekoi immepii. PuTyas migHOMIEHHS NEpIUX TUIOJIB, «IHICI», IIBUIKO
MEPETBOPUBCST Ha 30upaHHS OOOBSI’3KOBOi JaHWHU, a Jalli JO YTBOPEHHS
MOBHOIIIHHOI ()€0/1aJIbHOT AEPKABU 3 KJIACOBOIO 1€PAPXIEI0, HA YOJI1 SKOI CTOSIB
KOpOJIb. 3aBASKM 3HA4HIM (PI3MUYHIA CHJIl Ta BUTPUBAJIOCTI, BUCOKOMY 3pPOCTY
YOJIOBIKIB-TOHTaHI[IB, OCOOJIMBOMY JIapy OplEHTYBaHHS/HABIraIlii B MOpi, BKe Yy
XI-XII cromiTTsix moyajiacsd €KCHaHcCis BJIaau Tyi-ToHra mpaButenss Momo Ha
11 octposu (Camoa, @imxi, Hiyne, TyBany Ta 6araro iHIMX), sika CTBOpHIIA
NOTYXHY, HaiOuIbly B Tuxomy okeani Tonranceky immnepito. Bona Oyna
3aCHOBaHAa caM€ Ha MOPCHKIM BIMCHKOBIW IepeBa3l TOHTAHIIIB, KPEME3HHUX
MOPCBKHX BOTHIB Ha MOPCBKHX KaHOE, sIKi OyJIu TOTOB1 BECTH 01 y Oy Ib-SIKUI
MOMEHT, JIaTy BijAci4 ab0 31MCHUTH HaIa Ha 1HII OCTPOBH.

I'padpiuny moBHY rpy rpadem Ha oHorpadiuHOMy piBHI Yy pPEUCHHSIX
(Kelman, 2011), six-ot: “Come back here you little f—er!”” (p. 31);““Go and f-
a cow.” (p. 33); “F-off, you cheeky little c-.” (p.37);“Dog - er” (p. 54),
BITHOCUMO J10 eB(emi3MiB, YTBOPEHUX 3a JOTMOMOIOK THpE 1 OyKBEHHX
rpadeM. BoHu nepearoTh NCUXOJI0T14HI 0COOIUBOCTI MOBJICHHS TIETE€TUYHOTO
HapaTopa-niiTka: 1) 'appl BUKOpUCTOBYE JalInBi CJIOBA 3 OISy HAa CYBOPI
3aKOHHU KOJEKCY MOBEIIHKHA 0aHAUTCHKOTO MIKpOPaloHYy, /e BiH IPOXKHUBAE; 2)
XJIOTEIb HE HABAXKYETHCS BIATBOPIOBATH iX MOBHICTIO 1 32 JOIMOMOIOI0 THPE
«TPUXOBYE» iX B1Jl YUTA4a, OCKIIILKH MMOXOUTh 3 KpaiHu (poJuHa IMMIrpyBaJia
no BenukoOputanii 3 ['anu), 1e HelleH3ypHa JIEKCHKa 3a00pOHEHa, a TOMY BiH
COpOMUTKCS BxKUBATH 1i. [IparmMacTuiIicTUUHE HAaBaHTAXKEHHA Takux rpadoHiB
MOJIATAE Y TOMY, 1[0 BOHH BIIA3EPKAIIOIOTh peajbHy CUTYall0 CHUIKYBaHHS
nepcoHaxa, Horo BHyTPIIIHI MTepeKUBaHHS, BIKOB1 0COOIMBOCTI.

[lixaBoro, Ha HaII TOTJSAT, € MOBHAa Tpa rpademM/IiTep aHTINCHKOT
abetku y nerexktuBHomy pomani Aratu Kpicrti (2004) «H a6o M». Bona
BHUMArae BiJ] YNTaya He TUIbKU BKJIFOUUTHCS Y TPY 32 3aKOHAMHU IIMUTyHCHKOTO
pomaHy, aine ¥ 3amymarucs domy Jyitepa H mepemye nmitepi M 1 mopymiye
IpaBUiIa aHTJIICHKOT a0eTKH. 3aB’si3Ka pOMaHy TOJISATaE B TOMY, 1m0 TomMmi i
TanmneHc, K1 € NPOTONMUTAMH NOJAPYXKa KpicTi, MpantoTs Ha OpUTAHCHKY
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PO3BIAKY 1 ITIYKaOTh HIMELIBKOTO areHTa, o NPOHUKHYB Y psaiu bputancskoro
KOMaHJyBaHHA. [HIIMH aHTIIMCBKUM are’T, II0 TNepeciiayBaB IOTO
HIMEILKOT'0 areHTa, 3aJuIIuB NepecMepTHe 3amudpoBane nopigomieHs: H
yu M? Cone-Cys3i.

Bigomo, mo Conr Cyci— e rortens y JlixemnToni, a H1i M Oynu
HIMEI[bKMMU IITUTYHAMHU, YOJIOBIKOM 1 kK1HKO!0. OMOBih YMOBHO PO3/IlJICHA
Ha 7ABl, ockuibku Tommi mpsimye B Can Cyci, mo0 o0 3’sacyBaTd, 4H
nepeOyBaroTh TaM areHTy H 1 M, ta inentudikyBatu ix. TanmneHnc napajieabHO
MIPOBAJUTh CBOE PO3CIIIIyBaHHS 11010 3MICTy MoBioMiIeHHs. CroXKeTHa JIiHis
CIIOBHEHA HECTO/[IBAHUX MOBOPOTIB Yepe3 MOMI(POHII0 PI3HUX HAPATOPCHKUX
MO3UIIIH/TOJIOCIB 1 3aBEPIITYETHCSI HEOUIKYBAHOIO PO3B’SI3KOI0. SIK BUSBUIIOCS Yy
mitepax H ta M Oyna 3ammdpoBana mutara, B3STa 3 KaTEXU3UCY 3 KHUTH
CHUTPHUX MOJIUTB, JIE€ € 3alMUTAHHS «SIKE€ TBOE XPUCTUSHCHKE iM’g?», M0 3
TaTUHCHKOI 03Hauae “nomen vel nomina”. IIpote yepe3 ApyKapchbKy MOMHUIIKY
BUSBHJIOCS, IIIO CJIOBO “NOMINA” penpe3entye mitepa M. Crae 3p0o3yMijio, mo
IparMacTUIICTUYHE HABAHTAXKEHHS TaKOl I'PHU JITEp MOJSArae y CTBOPEHHI
HAIpyru, HEOOX1AHOI YMOBH ISl pO3TOPTAaHHS IUIIUTYHCHKOTO pOMaHy, ska 0
yTpUMYyBaJla yBary 4yuTada axk 10 caMoi PO3B’SI3KH.

I'padiuna MOBHa Trpa Ha CIOBOTBIPHOMY PIBHI OXOIUTIOE €KCIIPECUBHI
JIEKCUYHI OJMHUII TEKCTYy, YTBOPEH1 BHACIIIOK PI3HOMAHITHUX CIIOBOTBIPHHUX
MIPOIIECIB, ¥ KUX O€pyTh y4acTh BepOasibHI Ta HeBepOasbHI 3ac00H, SK1, YCIIi]T
3a O. binenpkoro, HazuBaemo rpadoxaepuBaramu (binempka, 2014). Taka
rpadiyHa MOBHA I'pa TIOCTAE Y PE3yJIbTaTi 0Ka310HAIBHHUX CIIOCOO1B CTIOBOTBOPY
3a JIONIOMOTOIO TMO€IHAHHS 3HAKIB PI3HUX 3aco0iB JiHrBorpadii (sk okpemi
CJIOBA, TaK 1 SIK CJIOBOCIIOTYYCHHS).

Hamnpuknan, ‘The SOME-thing’ (Novak, 2014), rpadonepusar yrBopeHuit
CKIIaZIlaHHSIM OCHOB (MO€qHAHHSAM OyKBeHUX TpademM 3 MyHKTOIPaMOIO
(mepicom) Ta HACKPIZHOKO KamiTali3aIli€lo, MO3HAYAE IIIIKOM PO3X0XKI TOYKH
30py Ha Ha3BY pOMaHy pI3HUX MEPCOHAXIB (aBTOpa Ta peaakropa). Tak aBTop-
POMaHICT, KU IIe He MPUAYMaB Ha3BY ISl CBOTO TBOPY, HaAiC/IaB HOTO 110
pemaKIii mij yMOBHUM ipOoHIYHKUM 3arosioBkoM ““The Something” («IlJoce»).
CBOrO TMO3WINI0 BIH TMOSICHUB Yy CYNpoOBiIHOMY Jucti. [Ipore pemaktop
CIOPUIHSB 110 Ha3By OYKBaJIbHO, OCKIJIBKM HEYBa)XHO IPOYMTAB JHCTA, 1
onyOJIiKyBaB TBIp caMe IIiJ] TAaKOI aBTOPChKOI Ha3Borw. Lle 00ypuio aBTopa,
KU B €MOIIIITHINA PO3MOBI 3 PEAAKTOPOM TMOSCHIOE HOMY CBOIO TOYKY 30Dy, a
came, mo 3amicte “SOME-thing” (IIJOCh-maxe) BiacHe i Mmayna OyTH
aBTOpChKa Ha3Ba TBOpY. [IparmMactuiiicTiyHe HAaBaHTAXKEHHS 1HOTO Tpadoe-
pUBaTHUBa TOJATAE Yy EKCIPECUBHIN pernpe3eHTarii (OHETUYHOTO MAIIOHKY
EMOIIIITHOTO MOBJICHHS TIEPCOHAXa, a caMe WOTro po3apaTyBaHHS, 0OypeHHS,
HE3aJI0BOJICHHSI, THIBY, PO34apyBaHHS.
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Jlo opuriHanbHUX BUABIB rpadidyHOi MOBHOI IpH 3ac0o0iB JiHrBOrpadii
BITHOCHMO TakoX anb(anymepuku (3 anri. alphabetic and numeric), mo
YTBOPIOIOTHCA NMEPEAYyCIM LIIAXOM MO€AHAHHS OYKBEHUX Tpadem 1 maTema-
TUYHUX CHMBOJIIB Ta YHUCEN, a TaKOX MYHKTYalllHUX 3HaKIB y OyIb-sKii
KoMOiHaIli. ¥ TeKCTI BOHM YacToO 1€ T0JAaTKOBO BUIIIEHI 3a JOTIOMOT'OI0 KYyp-
cuBY uM Karitainizaiii. [{e Bupizuse ixaio HOBY rpadiuny dhopmy, ska 3a3BUYan
MOPYIIY€ YCTaJeHI KAaHOHH CIOBOTBOPY 3 METOKO YTBOPEHHS HOBOTO 3MICTY, 1
YUHUTH BIIOBIIHUN MparMaTHYHUHN BIUIMB Ha ynTadya. Hanpuknan, “Wife 227
(UApyorcuna 22) (Gideon, 2012), y 11poMy BHIaIKy rpadiuHa MOBHA Ipa YTBOpEHa
IIJISIXOM o€ HaHHs OykBeHUX rpadem (wife) 1 uncna (22), mo no3Havae giere-
tuaHoro Hapatopa Emic (Wife 22). ITix TakuM HOMEpOM BOHA 3apeeCTPOBaHa SIK
AHOHIMHUM yYaCHUK OHJIAITH aHKETYyBaHHS JUIsl OJIPY>KEHUX JKIHOK.

JUis yBaXHOTO YMTa4ya MPArMacTUIICTUYHE HABAaHTAXEHHS TaKOTO
rpadiYHOTO YTBOPEHHS TMOJISITA€ B TOMY, 110 YTBOPECHHH ab(haHyMEpPHUK BKa3ye
Ha IHTePTEKCTYaJbHUH 3B'130K 3 Ha3BoK pomany Jlxo3eda I'emtepa “Catch-
22”7 (Ilactka-22), sikuii yXe CcTaB BIJIOMOIO MeTadoporo Ha TO3HAYCHHS
abcypaHoi, 6€3BUX1IHOT CUTYAIlIi, 1 ITIICUIIOE TOJIOBHY 1J1e10 TBOPY. SK 1 repoit
pomany “Catch-22”°, nepconax pomany “Wife 22" motparuise y 6e3riny3my
Xajeny, 3aK0XaBIIUCh Y 1l aHOHIMHOTO 1HTEepB oepa (BiH 3roJI0M BUSBISETHCA
il yonmoBikoMm). Taka rpadiyHa MOBHA rpa KOJye PI3HOTOJOCCS PI3HUX TOUOK
30py: aBTOpa B 1€OJIOTTYHOMY TIJIaH1 1 JIEFETUYHOTO HapaTopa B MCUXOJIOT14-
HOMY TUTaHi.

I'padiuna MoBHA Tpa Ha AMCKYPCUBHOMY PiBHI OXOILUTIOE YBECh TBIp 1
CHpUsi€ TOJAATKOBOMY BHUJUICHHIO IHTEPTEKCTYaJIbHUX OJUHUIlb, IO CBOEIO
YEepror BeJE /10 BUHUKHEHHS HE TIIbKH MOMi(OHIT HApaTopiB, a i 0COOIMBOL
J1aJ0r1YHOCT1 KYJIBTYp Ta CBITOTJISIIB.

Tak, y TBopi b. T'opda "The Tao of Pooh" inerscs mpo pi3He
CBITOCTIpUHHATTS 3arasiom. [lepeBara meBHOI MO3UILiT JOBOAUTHCS HE METOJIOM
BiJl TPOTHJICKHOTO, a Yepe3 3ICTaBICHHS PI3HUX apTyMEHTIB: 1) aBTOpa TBOpY,
b. Topda Ta ysaBHMX CYNpPOTUBHHUKIB HMOT0 >KUTTEBOI MO3UIIi, 30KpeMa
Jaocu3My; 2) epcoHipikoBaHOTO aBTOA1EreTHYHOro HapaTopa Ta Binni-Ilyxa;
3) Binni-Ilyxa Ta iHMX NepcOHaXiB Ka3ku NHCbMeHHMKAa A. A. MinHa;
4) ¢pinocodii koH(yIIaHCTBAa Ta JA0CU3MY; 5) O€3MOCEpEAHbO MPEICTABHUKIB
naocusmy, y Tomy uncii Yxyan Yxoy (Uxyan-L3u) Ta Xyei L3u, gxi cami yac
BIJl 4acy Yy CBOiX HAHCKYCIsIX mocuiaroTbesi Ha Kondymis. 3aBasku 1pomy
CTBOPIOETHCS THTEPTEKCTYyallbHA MEpCeKTHBa MomidoHli HapaTopiB, sSKa TYT
CTBOPIOETHCSI HA OHOMACTUYHIM OCHOBI, 1 HECE BIATIOBIIHE TParMacTUIICTUYHE
HaBaHTaxeHHsA. Hanpuxuan:

Let’s take an example from the writings of Chuang-tse:

At the Gorge of LU, the great waterfall plunges for thousands of feet, its
spray visible for miles. In the churning waters below, no living creature can
be seen.
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One day, K’ung Fu-tse was standing at a distance from the pool’s edge,
when he saw an old man being tossed about in the turbulent water. He called
to his disciples, and together they ran to rescue the victim. But by the time they
reached the water, the old man had climbed out onto the bank and was walking
along, singing to himself.

When we learn to work with our own Inner Nature, and with the natural
laws operating around us, we reach the level of Wu Wei (Hoff p. 46).

VY HaBeageHOMY YPHBKY nom(bOHm HApaTOpiB IMIJCUITIOETBCS TaKOXK
TPAIUIIHHUMHU 3ac00aMH 1HTHMI3allil: HempsMe 3BepTaHHS 10 yutada (let’s
take), y sskoMmy npuCyTHIH HemepcoHi(iKOBaHHI €K3ereTHYHUI HapaTop, Ta
y3arajJpbHIOBaJbHUM aBTOpchkuM “mu” (We learn to work with our own Inner
Nature).

BucnoBku. [liicyMoBy0un, MOXEMO CTBEPKYBATH, 1110 32 TOTIOMOT'OI0
yCiX TMepeliueHux 3aco0iB JIHrBorpadii axkTyajli30BaHO PI3HI aCHEKTH
rpadiqHOi MOBHOT T'pH — BiJ JOMIHYBaHHS Bi3yaJbHOTO KaHATY CHPHAHSTTS
iH(opMarii Ha TJi yChOTO TEKCTY, JI0 iXHBOI0 KOHTaMIHOBAaHOTO, MapriHaJlb-
HOro crnoco0y TBopeHHs. Ciifi TakoXX HAaroJIOCUTH, MO (YHKIIOHYBaHHS
rpa(bquo'l' MOBHOI I'pHM Ha PI3HUX MOBHHUX pPIBHSX Yy IUIOIIMHI TMOCTMO/IEP-
HICTCHKOTO MyIbTHMOJIANLHOTO HAPATHBY MapKye HOJIl(i)OHIIO HapaTopiB, sSKa
CTBOPIOE JIsi YUTaya KOTHITUBHUM JMCOHAHC, 1, BIJMOBITHO, YCKIIATHIOE
mpoiiec Horo iHTepmpeTarlii, agke riOpuaHi crmocoOu B3aeMoli OyKBEHHX
rpadem 1 CUMBOJIIB, UHCET, BIIOMBKH Ta PI3HUX MIPUQPTIB MOKYTH OYTH IEKOJI0-
BaHi JIMIIE B IEBHOMY KOHTEKCTI 1 BTpayaloTh CEHC Mo3a Horo mexamu. [Ipar-
MAaCTHJIICTUYHMIM TOTEHLial 3aco0iB JiHrBorpadii mojsrae y: 1) cTBOpeHHI
ABTEHTUYHOI aTMocdepyu OMHCAaHWX TOJiN; 2) mepeaadi MCUXOEMOIIHHOTO
CTaHy MEpCOHaXIB; 3) BCTAHOBJICHHI 1HTEPTEKCTyaJIIbHUX 3BS3KIB 3 IHIIUMU
TeKcTamH; 4) BiAA3epKaJIe€HH1 KyJIbTYpPHO-ICTOPUYHOTO MIATPYHTS TBOPY.
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